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Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par ķīmisko atbruņošanos un ķīmisko ieroču 

neizplatīšanu, gatavojoties Konvencijas par ķīmisko ieroču izstrādes, izgatavošanas, uzkrāšanas un 

pielietošanas aizliegumu un ķīmisko ieroču iznīcināšanu (CWC) Pušu konferences ceturtajai 

īpašajai sesijai nolūkā pārskatīt Ķīmisko ieroču konvencijas darbību (Hāga, 2018. gada 21.–

30. novembris); secinājumus Padome pieņēma 3613. sanāksmē, kas notika 2018. gada 16. aprīlī. 

 



 

 

7862/18   au/DAK/agl 2 
PIELIKUMS DGC 2B  LV 
 

PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ķīmisko atbruņošanos un ķīmisko ieroču neizplatīšanu, gatavojoties 

Konvencijas par ķīmisko ieroču izstrādes, izgatavošanas, uzkrāšanas un pielietošanas 

aizliegumu un ķīmisko ieroču iznīcināšanu (CWC) Pušu konferences ceturtajai īpašajai sesijai 

nolūkā pārskatīt Ķīmisko ieroču konvencijas darbību (Hāga, 2018. gada 21.–30. novembris) 

 

1. Eiropas Savienība vienoti atbalsta ķīmisko ieroču pilnīgu aizliegumu un iznīcināšanu visā 

pasaulē. Padome ir cieši pārliecināta, ka ķīmisko ieroču izmantošana, tostarp jebkādu toksisku 

ķīmisku vielu izmantošana par ieročiem, neatkarīgi no tā, vai to veic kāda valsts vai 

nevalstisks dalībnieks, jebkur un jebkādos apstākļos ir atbaidoša un ir stingri jānosoda. 

Ķīmisko ieroču izmantošana ir nepieņemama, tas ir starptautisko tiesību pārkāpums, un tas 

var būt kara noziegums vai noziegums pret cilvēci. Nesodāmība nav pieļaujama, un vainīgie 

par šādu rīcību ir jāsauc pie atbildības. Visjaunākie ziņojumi no Sīrijas, kuri ir patiesi šokējoši 

un ir steidzami un neatkarīgi jāizmeklē, vienīgi vēl vairāk nostiprina mūsu kopīgo apņēmību. 

 

2. Padome uzskata, ka Konvencija par ķīmisko ieroču izstrādes, izgatavošanas, uzkrāšanas un 

pielietošanas aizliegumu un ķīmisko ieroču iznīcināšanu (CWC), kas stājās spēkā 1997. gada 

29. aprīlī, ir būtisks atbruņošanās un ieroču neizplatīšanas instruments, kura integritāte un 

stingra piemērošana ir jāgarantē pilnībā, lai piedalītos starptautiskā miera un drošības 

nodrošināšanā. Šajā sakarā ES atgādina, cik svarīgi ir pilnībā ievērot CWC un cik būtiska 

loma tās īstenošanā ir Ķīmisko ieroču aizlieguma organizācijai (OPCW), kas izveidota, 

ievērojot CWC. Visas ES dalībvalstis ir CWC Puses. 
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3. Padome uzskata, ka CWC ir apliecinājusi sevi kā ļoti veiksmīgu instrumentu, jo ir panākta 

gandrīz pilnīga pievienošanās tam un lielākā daļa valstu, kuru rīcībā bija ķīmiskie ieroči, jau ir 

iznīcinājušas savus deklarētos ķīmisko ieroču krājumus, un atlikusī viena valsts virzās uz to. 

Tajā pašā laikā, lai gan ieroču iznīcināšana joprojām ir viena no OPCW prioritātēm, ir 

parādījušies jauni izaicinājumi un draudi, kuriem OPCW ir jāpielāgojas, lai saglabātu un 

aizsargātu CWC integritāti un lai nepieļautu ķīmisko ieroču atgriešanos. 

 

4. Pēc Padomes domām, tas ir ārkārtīgi šokējoši, ka starptautiskā sabiedrība vēl joprojām 

piedzīvo ķīmisko ieroču pielietošanu, kā apliecina OPCW faktu vākšanas misija un ANO 

2013. gada ziņojums atbilstīgi ģenerālsekretāra mehānismam. Padome atkārtoti pauž stingru 

nosodījumu par to, ka Sīrijas Arābu Republika un organizācija "Irākas un Levantes Islāma 

valsts" (ISIL) izmanto ķīmiskos ieročus, kā savos 2016. un 2017. gada ziņojumos apstiprinājis 

OPCW un ANO kopīgais izmeklēšanas mehānisms un ko 2016. gadā nosodīja Izpildpadome 

savā lēmumā EC-83/DEC. Deklarāciju izvērtējuma grupas ziņojumi liecina, ka Sīrijas 

deklarāciju nevar pilnībā pārbaudīt – vai tā ir precīza un pilnīgi atbilstīga CWC prasībām. 

Fakts, ka Sīrijas Arābu Republika 2017. gada 4. aprīlī Khan Shaykhoun, Sīrijā izmantoja 

nervu gāzi zarīnu, norāda, ka Sīrija nav pilnībā likvidējusi savu ķīmisko ieroču programmu un 

vēlas arī turpmāk izmantot ķīmiskos ieročus. 
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5. Padome stingri atbalsta viedokli, ka personas, vienības, grupas vai valdības, kas ir atbildīgas 

par šādu nelikumīgu un atbaidošu rīcību, ir jāidentificē un jāsauc pie atbildības. Augstā 

pārstāve un priekšsēdētāja vietniece Federika Mogerīni (Federica Mogherini) šajā sakarībā ir 

nākusi klajā ar daudziem paziņojumiem. Padome pauž dziļu nožēlu, ka pilnvarojums 

kopīgajam izmeklēšanas mehānismam, kurš tika izveidots ar ANO DPR 2235 (2015), lai 

identificētu ķīmisko uzbrukumu izdarītājus, 2017. gada novembrī netika atjaunots. Neatkarīga 

noskaidrošanas mehānisma atjaunošana šajā sakarā ir īpaši svarīga. Lai uzsvērtu savu stingro 

pārliecību, ka starptautiskajai sabiedrībai ir pienākums identificēt un saukt pie atbildības 

vainīgos par jebkuru uzbrukumu ar ķīmiskajiem ieročiem, Eiropas Savienība piedalījās 

Starptautiskās partnerības cīņā pret ķīmisko ieroču izmantošanas nesodāmību izveidošanas 

konferencē, kura notika 2018. gada 23. janvārī Parīzē un kuras mērķis ir atbalstīt un papildināt 

attiecīgos daudzpusējos mehānismus. 

 

6. 2018. gada 22. martā Eiropadome ļoti asi nosodīja 2018. gada 4. martā Solsberi notikušo 

uzbrukumu pret Sergeju un Jūliju Skripaļiem (Sergei and Yulia Skripal), izteica visdziļāko 

līdzjūtību visiem, kuru dzīvība ir bijusi apdraudēta, un sniedza atbalstu notiekošajai 

izmeklēšanai. Eiropas Savienība ir vienisprātis ar Apvienotās Karalistes valdības atzinumu, 

ka, ļoti iespējams, par šo aktu ir atbildīga Krievijas Federācija un ka nav cita ticama 

izskaidrojuma. Mēs pilnībā solidarizējamies ar Apvienoto Karalisti saistībā ar šo nopietno 

izaicinājumu mūsu kopīgajai drošībai. Dalībvalstis koordinēs nostāju par to, kādi secinājumi 

ir jāizdara, ņemot vērā Krievijas varas iestāžu sniegtās atbildes. Ņemot vērā minēto, Eiropas 

Savienībai ir jāstiprina sava noturība pret ķīmiskajiem, bioloģiskajiem, radioloģiskajiem un 

nukleārajiem riskiem, tostarp, izmantojot ciešāku sadarbību starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, kā arī NATO. 
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7. Padome uzskata, ka OPCW regulāra cieša iesaiste ar citām starptautiskām organizācijām, 

ķīmiskās rūpniecības, akadēmisko aprindu un pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem palīdz 

OPCW darbam. Tādēļ ES ir cieši pārliecināta, ka Ekonomikas un sociālo lietu padomes 

akreditētajām nevalstiskajām organizācijām būtu jāpiešķir piekļuve OPCW ikgadējām un 

pārskatīšanas konferencēm. 

 

8. Padome 2003. gada 17. novembrī pieņēma Kopējo nostāju 2003/805/KĀDP par daudzpusēju 

nolīgumu masveida iznīcināšanas ieroču neizplatīšanas un ieroču nogādes līdzekļu jomā 

vispārināšanu un pastiprināšanu. Saskaņā ar minēto kopējo nostāju CWC ir iekļauta kā viens 

no minētajiem daudzpusējiem nolīgumiem. 

 

9. Padome 2003. gada 12. decembrī pieņēma ES stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču 

izplatīšanas novēršanai, kurā atkārtoti apstiprināts Savienības atbalsts daudzpusējai nolīgumu 

sistēmai un inter alia uzsvērta CWC un OPCW izšķirošā nozīme tādas pasaules veidošanā, 

kurā nebūtu ķīmisko ieroču. 

 

10. Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome 2004. gada 28. aprīlī vienbalsīgi pieņēma 

Rezolūciju 1540 (2004), kurā atkārtoti apliecināts, ka masu iznīcināšanas ieroču un to 

nogādes līdzekļu izplatīšana ir drauds starptautiskajam mieram un drošībai. Pēc tam Drošības 

padome pieņēma Rezolūcijas 1673 (2006), 1810 (2008) un 1977 (2011), kurās atkārtoti pausti 

Rezolūcijas 1540 (2004) mērķi un apliecināta Drošības padomes ieinteresētība pastiprināt 

centienus, lai veicinātu minētās rezolūcijas pilnīgu īstenošanu. CWC īstenošana un 

Rezolūcijas 1540 (2004), kā arī vēlāko saistīto rezolūciju īstenošana savstarpēji papildina cita 

citu. 



 

 

7862/18   au/DAK/agl 6 
PIELIKUMS DGC 2B  LV 
 

 

11. Padome ļoti atzinīgi vērtē visaptverošo ANO Drošības padomes rezolūcijas 1540 (2004) 

pārskatīšanas procesu 2016. gadā, kura centrālā nozīme, svarīgums un autoritāte ir atkārtoti 

apstiprināta ANO Drošības padomes rezolūcijā 2325 (2016), un atkārtoti pauž viedokli, ka 

visām valstīm arī turpmāk ir jāsaglabā modrība, lai novērstu un nepieļautu, ka nevalstiski 

dalībnieki iegūst masu iznīcināšanas ieročus, to nogādes līdzekļus vai saistītas izejvielas. 

Jaunākajā ES Padomes lēmumā, kas pieņemts 2017. gada 11. maijā, ir paredzēta papildu 

palīdzība ieinteresētajām valstīm, lai palielinātu to spējas īstenot ANO Drošības padomes 

rezolūciju 1540 (2004) un lai veicinātu lielāku sadarbību starp visām ieinteresētajām pusēm. 

 

12. Eiropas Savienības Padome 2012. gada 19. novembrī pieņēma Padomes 

Lēmumu 2012/712/KĀDP saistībā ar Ķīmisko ieroču izstrādes, ražošanas, glabāšanas un 

lietojuma aizliegšanas un to iznīcināšanas konvencijas (CWC) 2013. gada pārskatīšanas 

konferenci. 

 

13. ANO Ģenerālā asambleja 2006. gada 8. septembrī pieņēma Vispārējo terorisma apkarošanas 

stratēģiju, kurā ANO dalībvalstis apņēmās inter alia īstenot visas ANO Drošības padomes 

rezolūcijas, kas saistītas ar starptautisko terorismu, un, veicot savus uzdevumus, pilnībā 

sadarboties ar Drošības padomei pakļautajām terorisma apkarošanas struktūrām. Padome 

atzinīgi novērtēja šo stratēģiju, kurā OPCW mudināta arī turpmāk atbilstoši savām pilnvarām 

censties palīdzēt valstīm spēju veidošanā, lai nepieļautu, ka teroristi varētu piekļūt ķīmiskām 

izejvielām, lai nodrošinātu ar tām saistītu iekārtu drošību un lai varētu efektīvi rīkoties 

gadījumā, ja notiek uzbrukums, kurā tiek izmantotas šādas izejvielas. Šajā sakarā Padome 

atzinīgi vērtē lēmumu "Vēršanās pret nevalstisko dalībnieku radīto apdraudējumu izmantot 

ķīmiskos ieročus", kuru 2017. gada 13. oktobrī pieņēma OPCW Izpildpadome. 
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14. Padome atzinīgi novērtē to, ka 2017. gada 4. decembrī ANO Ģenerālā asambleja pieņēma 

Rezolūciju (A/RES/72/43) par CWC īstenošanu. 

 

15. Padome uzsver, ka ES interesēm ķīmiskajos jautājumos obligāti jānodrošina augsta līmeņa 

pārstāvība un efektīva aizsardzība starptautiskos forumos un it īpaši OPCW. Šajā nolūkā 

Padome atgādina, ka ir būtiski, lai visi atbilstīgie ES dalībnieki, tostarp EĀDD, turpinātu 

aktīvu iesaisti un pārstāvību OPCW. 

 

Eiropas Savienības nostāja saistībā ar Pušu konferences ceturto īpašo sesiju nolūkā pārskatīt 

CWC darbību (Hāga, 2018. gada 21.–30. novembris) 

16. Padome pauž gandarījumu par gaidāmo Pušu konferences ceturto īpašo sesiju nolūkā pārskatīt 

Ķīmisko ieroču konvencijas darbību (turpmāk – "ceturtā pārskatīšanas konference"), kas 

paredzēta Hāgā 2018. gada 21.–30. novembrī un kas dod iespēju pārskatīt CWC īstenošanā 

gūtos panākumus un palīdzēt noteikt turpmākās prioritātes OPCW turpmākajiem gadiem. 

 

17. Padome uzskata, ka pārskatīšanas konferencei vajadzētu censties nostiprināt CWC 

nozīmīgumu un palielināt tās efektivitāti un spējas, tostarp vērsties pret esošajiem un nākotnes 

izaicinājumiem. 
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18. Padome sniegs konstruktīvu ieguldījumu, lai ceturtajā CWC pārskatīšanas konferencē 

2018. gadā panāktu konsensa iznākumu, un vienlaikus tā centīsies panākt, lai turpmāk 

norādītie galvenie mērķi tiktu atspoguļoti pārskatīšanas konferences noslēguma dokumentā, 

ietverot tos plašākā kontekstā, kurā īpaši izcelta ieroču neizmantošanas norma, CWC/OPCW 

integritāte un atbildība: 

a) stiprināt CWC, balstoties uz panākumiem, kas līdz šim gūti deklarēto ķīmisko ieroču 

uzkrājumu iznīcināšanā un to atkārtotas parādīšanās novēršanā, inter alia stiprinot CWC 

pārbaudes režīmu, uzlabojot tā īstenošanu valstīs, kā arī cenšoties panākt vispārēju 

piemērošanu un veltījot pienācīgu uzmanību ķīmiskās drošības un drošuma jautājumam; 

b) stiprināt CWC, apsverot veidus un līdzekļus, kā rīkoties gadījumos, kad, pārkāpjot 

konvenciju, ir izmantoti ķīmiskie ieroči; 

c) stiprināt CWC, nodrošinot CWC efektīvu īstenošanu atbilstīgi mainīgajai drošības videi, 

ķīmijas rūpniecības attīstībai pasaulē un zinātnes un tehnoloģiju attīstībai un uzsverot, ka 

ceturtajā pārskatīšanas konferencē būtu jānodrošina politisks atbalsts un plašas norādes 

darbam, kas jāveic laikposmā starp sanāksmēm, izstrādājot OPCW turpmākās prioritātes; 

d) sniegt ieguldījumu CWC darbības pilnīgā pārskatīšanā, jo īpaši, ņemot vērā zinātnes un 

tehnoloģiju attīstību, tostarp ķīmijas un bioloģijas tuvināšanos, jaunas ražošanas tehnoloģijas 

un pārbaudes rīkus, kā arī izveidot stabilu pamatu, lai vērstos pret turpmākiem 

izaicinājumiem, ar kuriem CWC nāksies saskarties; 

e) veicināt inter alia šādu būtisku jautājumu risināšanu: 
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i) atkārtoti apstiprināt ķīmisko ieroču aizlieguma visaptverošo būtību, kas noteikta vispārējā 

mērķa kritērijā: 

i. vēlreiz apliecinot, ka CWC aizliegumi attiecas uz jebkuru toksisku ķīmisku vielu, izņemot tad, 

ja šāda ķīmiska viela paredzēta nolūkiem, kas nav aizliegti ar II panta 9. punktu, un ciktāl 

ķīmisko vielu veidi un daudzumi atbilst šādam mērķim, un tādējādi ņemot vērā zinātnes un 

tehnoloģijas attīstību kopš 2013. gada trešās pārskatīšanas konferences, 

ii. uzsverot valstu, kas ir konvencijas Puses, pienākumu iekļaut vispārējā mērķa kritēriju valsts 

tiesību aktos, ar ko īsteno konvenciju, un administratīvajā īstenošanas praksē; 

 

ii) uzsvērt, ka valstīm, kas ir konvencijas Puses, pilnībā un savlaicīgi jāīsteno visi deklarēšanas 

pienākumi saskaņā ar III pantu, īpaši tie, kuri ir saistīti ar ķīmiskajiem ieročiem, un tostarp arī 

tie, kas saistīti ar vielām, kuras paredzētas nekārtību novēršanai; 

 

iii) CWC Tehniskajam sekretariātam ("Tehniskais sekretariāts") izstrādāt un īstenot mērķtiecīgas, 

īpaši pielāgotas pieejas attiecībā uz to, kā panākt CWC vispārēju piemērošanu, ciešā 

koordinācijā un sadarbībā ar valstīm, kas ir konvencijas Puses; 
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iv) atkārtoti apliecināt valstu, kuru rīcībā ir ķīmiskie ieroči, pienākumu iznīcināt savus ķīmiskos 

ieročus un atzīt līdzšinējos panākumus ķīmisko ieroču iznīcināšanā: 

iii. paužot atzinību par valstu, kuru rīcībā ir ķīmiskie ieroči, veiktajiem centieniem iznīcināt 

deklarētos krājumus un šajā sakarā panākto progresu un uzsverot faktu, ka mēs esam 

ievērojami pavirzījušies uz priekšu savā ceļā uz tādu pasauli, kas būtu brīva no ķīmiskajiem 

ieročiem; 

iv. atzīstot, ka valstis, kuru rīcībā ir ķīmiskie ieroči, ir veiksmīgi risinājušas jautājumu par galīgo 

pagarināto termiņu ķīmisko ieroču iznīcināšanai; 

v. aicinot valstis, kuru rīcībā ir ķīmiskie ieroči, pabeigt savu ķīmisko ieroču krājumu pilnīgu 

iznīcināšanu saskaņā ar CWC un tās pārbaudes pielikuma noteikumiem, kā arī Pušu 

konferences sešpadsmitās sesijas lēmumu jautājumā par galīgo pagarināto termiņu atlikušo 

krājumu iznīcināšanai; 

vi. atgādinot, ka ir svarīgi, lai Tehniskais sekretariāts sistemātiski pārbaudītu iznīcināšanu, kā 

noteikts CWC un tās pārbaudes pielikumā; 
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vii. uzsverot, ka būtu jāsaglabā speciālās zināšanas un spējas apieties ar ķīmiskajiem ieročiem, 

novecojušiem ķīmiskajiem ieročiem un pamestiem ķīmiskajiem ieročiem un ka OPCW ir arī 

jāturpina pilnveidot speciālās zināšanas, kas nepieciešamas, lai pievērstos mūsdienu izaicinājumiem 

jaunajā drošības vidē; 

 

(v) nostiprināt pārbaudes režīmu saistībā ar darbībām, kas saskaņā ar CWC nav aizliegtas, nolūkā 

stiprināt profilaksi, nepieļaujot ķīmisko ieroču atkārtotu iekļaušanu apritē: 

viii. uzsverot visu valstu, kas ir konvencijas Puses, pienākumu laicīgi iesniegt adekvātas deklarācijas 

saskaņā ar VI pantu un mudinot tās izmantot SIX sistēmu; 

ix. veicot pietiekamu skaitu VI pantā paredzēto inspekciju, nodrošinot atbilstīgu ģeogrāfisku 

pārklājumu un biežumu, saskaņā ar pamatnostādnēm, par kurām panākta vienošanās; 

x. palielinot VI pantā paredzēto inspekciju atbilstību CWC mērķim un uzdevumam un nodrošinot 

efektīvu objektu atlasi, tostarp, izmantojot citu ķīmiskās ražošanas objektu atlases metodoloģijas 

vidusposma novērtējuma rezultātus un izmantojot uz risku balstītu pieeju; 

xi. uzlabojot informācijas bāzi rūpniecības objektu pārbaudei, inter alia mudinot Tehnisko sekretariātu 

izmantot informāciju, kas jau ir pieejama, tostarp informāciju, kuru brīvprātīgi ir iesniegušas valstis, 

kas ir konvencijas Puses, un informāciju no agrāko inspekciju ziņojumiem, kā arī piemērotu 

publiski pieejamu informāciju; 

xii. uzsverot, ka CWC ķīmisko vielu saraksti ("saraksti") tika izstrādāti galvenokārt dažādu pārbaudes 

pasākumu piemērošanai; 

xiii. saglabājot sarakstu nozīmi, ņemot vērā zinātnes un tehnoloģijas attīstību, inter alia izskatot 

priekšrocības, ko dotu sarakstu regulāra pārskatīšana starp pārskatīšanas konferencēm; 
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xiv. veicinot turpmāku iesaisti un mijiedarbību ar ķīmisko rūpniecību un atbalstot Tehniskā sekretariāta 

minētajā virzienā vērstus centienus; 

xv. apsverot papildu kvalitātes un efektivitātes pasākumus inspekciju procesam, piemēram, atbilstīgi 

palielinot inspekciju veikšanas pielāgojamību un racionalizēšanu; 

xvi. norādot uz vajadzību saglabāt OPCW spēju veikt savus pienākumus efektīvi, nodrošināt to ar 

nepieciešamajiem cilvēkresursiem un finanšu resursiem, tostarp, uzturot atbilstošas pārbaudēm 

nepieciešamās speciālās zināšanas; 

 

(vi) pastāvīgi uzlabot valstu īstenošanas pasākumus, atgādinot, ka tas, lai valstis, kas ir konvencijas 

Puses un kam vēl ir jāpieņem valsts tiesību akti, kuri attiecas uz visiem sākotnējiem pasākumiem un 

papildu pasākumiem, pilnībā īstenotu VII pantā noteiktos pienākumus un ievērotu VII pantu, ir 

būtiski CWC režīma efektivitātei patlaban un nākotnē, tostarp: 

xvii. pieņemot mērķtiecīgu un īpaši pielāgotu pieeju nolūkā mudināt tās valstis, kas ir konvencijas Puses 

un kam vēl ir jāpieņem visaptveroši valsts īstenošanas tiesību akti, un palīdzēt tām; 

xviii. piedāvājot palīdzību valstīm, kas ir konvencijas Puses un kam, kā liecina Eiropas Savienības 

Padomes pieņemtās vienotās rīcības un lēmumi, tas ir nepieciešams OPCW darbību atbalstam, un jo 

īpaši Āfrikas programmai; 

xix. izmantojot priekšrocības, ko sniedz Tehniskā sekretariāta (kuru atbalsta arī Eiropas Savienība) 

nodrošinātie spēju veidošanas pakalpojumi un citas iniciatīvas (piemēram, konsultāciju 

programma), kas jo īpaši koncentrētas uz Āfrikas programmu; 

xx. stiprinot valstu eksporta un importa kontroles, kas ir nepieciešamas, lai nepieļautu ķīmisko ieroču 

iegādi, un uzlabojot OPCW spēju palīdzēt izveidot valstu mehānismus starptautiskas nodošanas 

kontrolei; 
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xxi. īstenojot atbilstīgus pasākumus nolūkā uzlabot ķīmisko drošumu un drošību, lai nodrošinātu cilvēku 

drošību un vides aizsardzību; 

xxii. izveidojot sinerģijas starp OPCW un citām attiecīgajām starptautiskām organizācijām nolūkā 

atbalstīt īstenošanu un spēju veidošanu. OPCW būtu jāturpina iesaistīt nozari un citas attiecīgās 

ieinteresētās personas, lai veicinātu un popularizētu konvencijas mērķus, piemēram, uzlabojot 

pārbaudes procesu. OPCW būtu jāatbalsta paraugprakses veicināšana saistībā ar drošuma un 

drošības uzlabošanu ķīmijas iekārtās. Šajā sakarā būtu jāpārskata Zinātniskās padomdevējas 

padomes loma; 

xxiii. pārskatot konvencijas mehānismus, kuru mērķis ir nepieļaut ķīmisko ieroču atkārtotu iekļaušanu 

apritē, ņemot vērā zinātnisko un tehnoloģisko progresu ķīmijā un bioloģijā, tostarp iespējamās 

ķīmijas un bioloģijas konverģences sekas. 

 

(vii) īstenot CWC noteikumus par konsultācijām, sadarbību un apstākļu noskaidrošanu, jo īpaši 

mehānismu pārbaudēm uz aizdomu pamata, kas joprojām ir derīgs un izmantojams OPCW 

pārbaudes režīma instruments, uzsverot valstu, kas ir konvencijas Puses, juridiskās tiesības bez 

iepriekšējas konsultēšanās pieprasīt pārbaudi uz aizdomu pamata un mudinot izmantot mehānismu, 

ja tas nepieciešams, lai precizētu vai noskaidrotu jebkādus jautājumus par varbūtējiem CWC 

pārkāpumiem; šajā sakarā uzsverot Tehniskā sekretariāta nozīmi, kāda tam ir, lai uzlabotu un tālāk 

attīstītu tehniskās iespējas, speciālās zināšanas un nepieciešamo sagatavotību, nolūkā veikt 

pārbaudes uz aizdomu pamata, kā arī valstu, kas ir konvencijas Puses, pienākumu pastāvīgi būt 

gatavām un spēt uzņemt pārbaudes uz aizdomu pamata; 
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(viii) pastāvīgs, spēcīgs atbalsts OPCW darbībām saistībā ar palīdzību un aizsardzību, jo īpaši, saglabājot 

OPCW spējas un speciālās zināšanas un veicinot Tehniskā sekretariāta un valstu, kas ir konvencijas 

Puses, spējas novērst ar toksiskām ķīmiskām vielām saistītus nepareizas lietošanas gadījumus vai 

uzbrukumus, veikt atbildes pasākumus un samazināt šādu nepareizas lietošanas gadījumu vai 

uzbrukumu radītās sekas, it īpaši: 

xxiv. uzsverot, cik svarīgi Tehniskajam sekretariātam ir izstrādāt stratēģisku plānu, lai īstenotu CWC 

X pantu (palīdzība un aizsardzība), un tas, ka valstīm, kas ir konvencijas Puses, par to ir jāpanāk 

vienošanās, regulāri veicot tā īstenošanas izvērtēšanu, un efektīva optimāla resursu izmantošana 

nolūkā nodrošināt racionālu līdzekļu izmantošanu; 

xxv. mudinot visas valstis, kas ir konvencijas Puses, laicīgi iesniegt adekvātas deklarācijas saskaņā ar 

X pantu, kas pieprasītas CWC; 

xxvi. mudinot valstis, kas ir konvencijas Puses, palielināt palīdzības piedāvājumus; 

xxvii. uzsverot, cik svarīgi Tehniskajam sekretariātam ir saglabāt un uzlabot aktualizētas spējas un 

speciālās zināšanas, kā arī uzturēt un turpmāk attīstīt vajadzīgo sagatavotību izmeklēt apgalvojumus 

par it kā notikušu ķīmisko vielu lietojumu, darboties bīstamā vidē, atbalstīt valstis, kas ir 

konvencijas Puses, attiecībā uz atbilstošu palīdzības un aizsardzības reaģēšanu un sniegt atbilstošu 

atbalstu valstīm, kas ir konvencijas Puses un kas saskaras ar paaugstinātu ķīmisko uzbrukumu risku; 

xxviii. uzsverot, ka ir svarīgi turpināt OPCW atbalstu valstu, reģionālām un apakšreģionālām aizsardzības 

programmām un uzlabot OPCW spējas mudināt veikt speciālo zināšanu un palīdzības piedāvājumus 

un būt par starpnieku šādos gadījumos; 

xxix. uzsverot, cik svarīgi ir turpināt OPCW atbalstu efektīvām ar vadību un kontroli saistītām mācībām 

valstu pirmajiem palīdzības sniedzējiem, lai nodrošinātu, ka jebkurš ķīmisko ieroču izmantošanas 

gadījums vai iespējams ķīmisko ieroču izmantošanas gadījums tiek risināts pienācīgi un savlaicīgi; 



 

 

7862/18   au/DAK/agl 15 
PIELIKUMS DGC 2B  LV 
 

 

xxx. mudinot uz pastiprinātu sadarbību ar reģionālām un apakšreģionālām organizācijām, tostarp, 

piedaloties starptautiskos centienos izveidot reģionālus izcilības centrus palīdzībai un aizsardzībai; 

xxxi. nodrošinot, ka Tehniskā sekretariāta ietvaros un ar ārējām ieinteresētajām personām ir efektīva 

koordinācija attiecībā uz darbu, kas tiek veikts saskaņā ar VII un XI pantu, nolūkā palielināt 

efektivitāti un nodrošināt vislabāko resursu izmantošanu; 

xxxii. turpinot attīstīt instruktoru apmaiņas un attīstības programmu, kas ieviesta kopš trešās pārskatīšanas 

konferences, un mudinot turpināt pieredzes apmaiņu, lai uzlabotu reģionālo informētību, veicinot 

analīzi par ķīmiskajiem riskiem un draudiem; 

xxxiii. pieprasot Tehniskajam sekretariātam stiprināt sadarbību ar citām attiecīgām starptautiskām 

organizācijām ārkārtas situācijās, kad jāreaģē uz ķīmisko ieroču izmantošanu vai draudiem tos 

izmantot, tostarp attiecībā uz sadarbību ar ANO saistībā ar izmeklēšanu par iespējamu ķīmisko 

ieroču izmantošanu; 

xxxiv. strādājot pie tā, lai stiprinātu ķīmiskās rūpniecības, akadēmisko aprindu un pilsoniskās sabiedrības 

lomu un mijiedarbību ar tām attiecībā uz ķīmijas izmantošanu miermīlīgiem mērķiem, un pie tā, lai 

vairotu sabiedrības informētību ar izglītības un informēšanas palīdzību. Būtu jāizvērtē konsultatīvās 

padomes izglītības un informācijas jautājumos loma un ieguldījums, un būtu jāuzlabo tās orientācija 

uz darbībām, kas vērstas uz praktiskiem rezultātiem; 

xxxv. ierosinot veidus, kā saglabāt OPCW kā zināšanu centru par ķīmisko ieroču jautājumiem 

visplašākajā nozīmē; 

xxxvi. apsverot iespējas uzlabot OPCW spējas rīkoties konfliktu un pēckonfliktu situācijās, kurās iesaistīti 

ķīmiskie ieroči, un šajā sakarā izmantojot pieredzi, kas gūta saistībā ar deklarētās Sīrijas ķīmisko 

ieroču programmas iznīcināšanu, Lībijas ķīmisko ieroču atlikušo prekursoru aizvākšanu un 

iznīcināšanu un atlikušo ķīmisko ieroču iznīcināšanas pabeigšanu Irākā; 
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xxxvii. turpinot attīstīt ātrās reaģēšanas palīdzības misiju (RRAM); 

 

(ix) veicināt starptautisko sadarbību saskaņā ar CWC: 

xxxviii. izmantojot konkrētus un praktiskus priekšlikumus, kuros ņemtas vērā esošās iniciatīvas, kā ar 

piemēriem norādīts Eiropas Savienības Padomes pieņemtajās vienotajās rīcībās un lēmumos, jo 

īpaši priekšlikumos par tādiem jautājumiem kā ķīmiskais drošums un drošība un ķīmisko vielu 

pārvaldība saskaņā ar lēmumu par XI pantu, ko pieņēmusi valstu, kas ir konvencijas Puses, 

konferences sešpadsmitā sanāksme; 

xxxix. mudinot Tehnisko sekretariātu palīdzēt valstīm, kas ir konvencijas Puses, īstenot valstu 

pienākumus, sniedzot īpaši pielāgotu un pastāvīgu tehnisko palīdzību, lai atvieglinātu pastiprinātu 

starptautisku sadarbību ķīmijas jomā; 

xl. mudinot Tehnisko sekretariātu strādāt sadarbībā ar citām organizācijām šajā jomā, lai izvairītos no 

nevajadzīgas dublēšanas, un mudinot Tehnisko sekretariātu izvērtēt savas programmas saskaņā ar 

uz rezultātiem balstītas pārvaldības paraugpraksi, lai nodrošinātu, ka tās ir efektīvas, ilgtspējīgas un 

vērstas uz rezultātu; 

xli. mudinot OPCW nodrošināt forumu konsultācijām un sadarbībai starp valstīm, kas ir konvencijas 

Puses; 

(x) palielināt OPCW ieguldījumu globālos centienos apkarot terorismu: 

xlii. turpinot un intensificējot darbu OPCW Adaptīvā terorisma apkarošanas darba grupā un darba 

grupas apakšgrupā par nevalstisko dalībnieku lomu; 
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xliii. vidē, kurā ir arvien lielākas drošības problēmas, tostarp jo īpaši apdraudējums, ka nevalstiski 

dalībnieki, tostarp teroristi, izmanto ķīmiskos ieročus, – meklējot veidus, kā labāk reaģēt uz šiem un 

citiem drošības jautājumiem, piemēram, nevalstisko dalībnieku piekļuve tām ķīmiskajām vielām, 

kas rada bažas, un līdzekļiem, lai ražotu un nodotu šādas ķīmiskās vielas, kas ietekmē konvencijas 

īstenošanu; 

xliv. apsverot OPCW spēju īsā laikā reaģēt uz ārkārtas situācijām un izvietot nepieciešamo personālu. 

Sīrijas operācijā gūtā pieredze būtu jāizmanto kā vadlīnijas šajā jomā, jo īpaši attiecībā uz faktu 

vākšanas misiju un deklarāciju izvērtējuma grupu. Būtu jāņem vērā arī Lībijas operācijā uzkrātā 

pieredze; 

xlv. uzsverot pienākumu izpildi saistībā ar ANO Drošības padomes Rezolūciju 1540 (2004), kā arī citām 

attiecīgām ANO rezolūcijām, jo īpaši aicināt uz praktisku sadarbību starp OPCW un attiecīgām 

organizācijām ar mērķi novērst draudus, ka ķīmiskos ieročus iegūst vai izmanto terorisma nolūkos, 

tostarp novērst iespējamu teroristu piekļuvi materiāliem, iekārtām un zināšanām, kuras varētu 

izmantot ķīmisko ieroču izstrādei un ražošanai; 

xlvi. īstenojot un pēc iespējas labāk izmantojot lēmumu "Vēršanās pret nevalstisko dalībnieku radīto 

apdraudējumu izmantot ķīmiskos ieročus", ko OPCW Izpildpadome pieņēma 2017. gada 

13. oktobrī; 

xlvii. uzsverot, ka ir jāstrādā, lai stiprinātu ķīmisko drošumu un drošību pasaulē un valstu kontroli pār 

starptautisku nodošanu, tostarp, palīdzot valstīm, kas ir konvencijas Puses, īstenot praktiskus un 

mērķtiecīgus pasākumus, kas vienlaikus varētu veicināt labāku ķīmijas izmantošanu miermīlīgos 

nolūkos, kā arī palīdzību un aizsardzību; 
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(xi) uzturēt OPCW kā zināšanu centru par ķīmisko ieroču jautājumiem visplašākajā nozīmē un uzlabot 

OPCW noturību, šajā nolūkā turpinot ieguldījumus, lai uzturētu profesionālas, objektīvas un 

aktuālas Tehniskā sekretariāta spējas, tostarp, izmantojot darbā pieņemšanas un amatā 

paaugstināšanas politiku, kuras pamatā ir nopelni un kura nodrošina ģeogrāfiskās un dzimumu 

pārstāvības līdzsvaru un labāku politiku attiecībā uz pilnvarojumu. 

 

19. Padome atbalsta šādas darbības, kas Eiropas Savienībai jāveic attiecībā uz iepriekšminētajiem 

mērķiem: 

 a) attiecīgos gadījumos – demaršus: 

1. lai veicinātu vispārēju pievienošanos CWC; 

2. lai veicinātu efektīvu CWC īstenošanu valstīs, kas ir konvencijas Puses, saskaņā ar 

VII pantu; 

3. lai mudinātu valstis, kas ir konvencijas Puses, atbalstīt efektīvu un pilnīgu CWC darbības 

pārskatīšanu un piedalīties tajā un tādējādi atgādinātu to saistības sakarā ar šo fundamentālo 

starptautisko normu pret ķīmiskajiem ieročiem; 

4. lai veicinātu ES priekšlikumus, par kuriem panākta vienošanās un kuru mērķis ir vēl vairāk 

nostiprināt CWC. 

5. lai veicinātu ES darbības pamanāmību, kas vērsta uz CWC atbalstu. 

 b) paziņojumus un darba dokumentus, gatavojoties ceturtajai pārskatīšanas konferencei, kā arī 

konferences laikā valstu, kas ir konvencijas Puses, ievērībai; 

 c) atbalstu dalībai sagatavošanas darbos un starptautisko organizāciju, ķīmiskās rūpniecības, 

akadēmisko aprindu un pilsoniskās sabiedrības pārstāvju piedalīšanos ceturtajā pārskatīšanas 

konferencē. 
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ES darbības CWC un OPCW atbalstam 

20. Padome 2004. gada 22. novembrī pieņēma pirmo Vienoto rīcību 2004/797/KĀDP par atbalstu 

OPCW darbībām, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai. 

Minētajai vienotajai rīcībai sekoja Padomes Vienotā rīcība 2005/913/KĀDP, kas pieņemta 

2005. gada 12. decembrī, Padomes Vienotā rīcība 2007/185/KĀDP, kas pieņemta 2007. gada 

19. martā, Padomes Lēmums 2009/569/KĀDP, kas pieņemts 2009. gada 27. jūlijā, Padomes 

Lēmums 2012/166/KĀDP, kas pieņemts 2012. gada 23. martā, Padomes Lēmums 2015/259/KĀDP, 

kas pieņemts 2015. gada 17. februārī, Padomes Lēmums 2015/2215/KĀDP, kas pieņemts 

2015. gada 30. novembrī, par atbalstu ANO Drošības padomes Rezolūcijai 2235 (2015), Padomes 

Lēmums 2017/1252/KĀDP, kas pieņemts 2017. gada 11. jūlijā, ar ko atbalsta ķīmiskā drošuma un 

drošības pastiprināšanu Ukrainā atbilstīgi Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 

Rezolūcijas 1540 (2004) par masu iznīcināšanas ieroču un to nogādes līdzekļu neizplatīšanu 

īstenošanai, Padomes Lēmums 2017/2303/KĀDP, kas pieņemts 2017. gada 12. decembrī, par 

atbalstu tam, lai turpinātu īstenot ANO Drošības padomes Rezolūciju 2118 (2013) un OPCW 

Izpildpadomes lēmumu EC-M-33/DEC.1 par Sīrijas ķīmisko ieroču iznīcināšanu, un Padomes 

Lēmums 2017/2302/KĀDP, kas pieņemts 2017. gada 21. decembrī, par atbalstu Ķīmisko ieroču 

aizliegšanas organizācijas (OPCW) darbībām, ar ko sniedz palīdzību attīrīšanas darbos bijušajā 

ķīmisko ieroču glabāšanas vietā Lībijā, ko papildināja ES dalībvalstu divpusējs atbalsts. Eiropas 

Komisija ar diviem pasākumiem 2013. gadā ir veicinājusi OPCW darbības attiecībā uz Sīrijas 

ķīmisko ieroču programmas iznīcināšanu, un arī vairākas ES dalībvalstis ir sniegušas ieguldījumu, 

lai atbalstītu OPCW misijas, kas saistītas ar Sīriju. 
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